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подпомагане на туризма чрез официалния уебсайт на страната 
https://bulgariatravel.org/en#map=5/42.245/21.281, чрез който са 
организирани два международни конгреса под егидата на СОТ към  ООН 
(UNWTO) през 2016 и 2018 година, като и двата са насочени към 
богатото нематериално културно наследство на България. 
Друг начин да бъде оползотворен туристическият потенциал на 
традиционните занаяти са музеите и по-точно – етнографските кътове, 
къщи, експозиции и музеи. Така занаятчийските изделия не се явяват 
стоки, а са превърнати в услуги, с които на туристите се предлагат и 
продават информация и знания. Освен това съвременните музеи могат 
да представят експозициите си пред посетителите по персонализиран 
и вълнуващ начин. Отделни прояви също служат за представяне на 
занаятите пред зрители. Най-популярни са занаятчийските панаири и 
фестивали23: Панаирът на занаятите и изкуствата „Булгарика“ (най-
големият по рода си в България), Етнографският комплекс „Етъра“ 
(първият етнографски комплекс в България), фестивалът в Малко 
Търново, Етнографският музей в Пловдив, Панаирът на киселото мляко 
и Фестивалът на народните традиции и занаяти – провеждани ежегодно 
в Разград. 
Местната кухня няма нужда да бъде подробно описвана, тъй като е част 
от по-широка кулинарна зона с традиционни ястия. България е 
включена към балканската кухня, но напоследък се представя и като 
българска кухня с нейните особено вкусни плодове и зеленчуци на 
много места из ресторанти на градове в Западна Европа. Предвид близо 
десетмилионния брой туристи ежегодно в страната, постепенно 
навлиза и западноевропейската кухня най-вече в развитите 
черноморски туристически дестинации.  
В България много добре са развити 
овощарството и винарството. Страната 
произвежда над 10 вида плодови ракии. 
Ракия се произвежда и от грозде, а 
освен това лозарството и винарството 
са свързани с производство на вино, 
бяло, червено, розе, както и искрящи и 
шампанизирани видове вина. В това 
отношение многообещаващо е развитието на лозарството, където 

 
23 Traditional crafts and tourism in Bulgaria, Ilinka Terziyska Вж. на 
https://www.academia.edu/5500851/ Traditional_crafts_and_tourism_in_Bulgaria 
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традициционните производства все повече се налагат на пазара и 
лозаро-винарският туризъм навлиза в собствено русло24.  
Скорошно проучване посредством глобалната мрежа на градовете и 
столиците на виното показва, че груповите посещения с екскурзовод и  
дегустацията на вино са най-често срещаните услуги. Но се забелязва 
тенденция, според която почти половината от анкетираните винарни 
имат собствен ресторант, а почти 30 процента от тях предлагат и 
настаняване в подходяща за целта база. Тоест, гастрономията заедно с 
автентичните преживявания са идентифицирани като съществен 
фактор за привличане на туристи. Успешното сътрудничество с 
международни туроператори води до предлагане на културни и 
креативни продукти, които в съчетание със спа процедури и дегустация 
на вино, носят многообещаващи приходи. 
Подходящ пример за творчество и популяризиране на местната 
специфика представлява град Габрово, включил се в мрежата CTN 
(http://www.creativetourismnetwork.org/gabrovo-bulgaria/). Габрово 
се изявява като творчески град, отличил се с народните занаяти и 
изкуство, присъединил се към мрежата на творческите градове на 
ЮНЕСКО през 2017 г. Като град на творчеството25, Габрово се ангажира 
да разработва и провежда обмяна на новаторски практики за 
популяризиране творческите индустрии, засилване участието в 
културния живот и интегриране културата в политиките за устойчиво 
развитие на града. Габрово е 
известен и като Международна 
столица на хумора, тъй като 
местните хора притежават много 
специфично чувство за хумор, 
изпълнено със самоирония, 
характеризиращо габровци като 
изобретателни хора, когато 
става въпрос за пестене на пари 
и всякакви видове ресурси и 
благини. 
Развитие претърпява и културният туризъм, при него започват да се 
осъществяват стратегии за рекламиране на нов тип културни продукти, 
основаващи се върху богатото антично наследство. Към него се добавят 
компоненти, при които туристите да бъдат включени в старинни обичаи 

 
24 Wine tourism in Bulgaria: challenges and opportunities, Ilinka Terziyska, Prof. Georgi L. 
Georgiev, Paper presented at  International Tourist Forum “SPA and Wine”, 16 -20 Oct 2014, 
Sandanski (Bulgaria) and Corfu (Greece)  
25 www.creative.gabrovo.bg 

http://www.creativetourismnetwork.org/gabrovo-bulgaria/
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и интересни ритуали. Активност проявяват и общините, както и 
неправителствени организации и туристически организации 
(http://danubelimes-robg.eu/index.php/ro/despre-proiect/strategyro). 
Нематериални компоненти се добавят и при съществуващите 
традиционни маршрути и обиколки на страната, за да се запознаят 
туристите и да вземат участие при старите занаяти, в изучаването на 
местните хора и ръченици. По този начин туристическите пакети 
непрекъснато се обновяват и обогатяват. 
Няма друг регион в света с толкова многобройни дребни култури и 
цивилизации. Връзката между трите континента Европа, Азия и Африка 
води до голямо разнообразие на етноси, езици и религии. Като страна 
с богата история, природа и култура, България може и със сигурност 
ще допринася значително за международния имидж на Южна Европа. 
През последните две десетилетия в България се организират все по-
голям брой празници, събития, хепънинги и фестивали. Те са не 
провеждат само в столицата София, а и в много други градове и 
курортни селища. Балчик стана известен като фестивален град по 
българското Черноморие, Каварна се прочу като столица на рока в 
България. Ето и някои примери с утвърдени фестивали и събития в 
страната, привличащи и много туристи: Фестивалът Балкан фолк фест 
в град Варна http://www.balkanfolkfest.eu/, Международният джаз 
фестивал в Банско, Slow Tours Bulgaria и Wine Tours Bulgaria в Пловдив. 
Разбира се, провеждат се и много други регионални и местни прояви с 
фолклорна традиционна тематика, които печелят вниманието на 
туристите, но все още остава огромен потенциал за популяризиране на 
местната и национална българска идентичност. 

 

http://danubelimes-robg.eu/index.php/ro/despre-proiect/strategyro
http://www.balkanfolkfest.eu/
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Феноменът на творческия туризъм кара специалистите в областта да 
изследват, да провеждат проучвания и разработват бизнес-модели за 
творчески туризъм, максимално близки до местната специфика26. Те се 
основават на местния творчески потенциал в непрекъснато развитие, 
тъй като всеки художествен и творчески процес практически може да 
се превърне в ресурс за творчески туризъм.  Той е насочен към малки 
групи хора с културни и интелектуални интереси, всички в полза на 
културното наследство с отговорно отношение по опазването и 
съхраняването му, създаващи нови културни продукти.  
Този модел създава образци за 
провеждане на творчески туризъм и 
в по-малки градове, например 
Казанлък е прочут с редки древни 
техники за струнни инструменти и 
организирането на подобни курсове 
може да бъде оригинална 
творческа проява. В Годеч са 
известни специфични местни 
хранителни технологии, така че подходящи биха били курсове за 
приготвяне на кисело мляко. Чепеларе с традициите си в музиката 
разполага с фантастични възможности да създаде класове за обучение 
и свирене на народни инструменти и традиционна родопска музика. В  
Чипровци от много векове тъкат известни из цяла Европа килими.  
 
България предлага на туристите многобройни дестинации за културен 
туризъм, като традиционното гостоприемство на населението и 
напоследък усилията на местните власти създават предпоставки за 
разгръщане елементите на творческия туризъм или изграждане на нови 
забележителности. При тя се набляга върху местния бит и занаяти, 
вкусната кухня, винения туризъм, темпераментни фолклорни танци и 
компонентите на седемхилядолетната култура с нейните вярвания, 
обичаи, ритуали и многолики красиви празници.    
Развитието на творчески туризъм има бъдеще особено в съчетание с 
кулинарен, винен и спа туризъм в България и се забелязва неговата 
възходяща тенденция. 
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